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Informacje dotyczące bezpiecze stwa
Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie przeczytać instrukcję
bezpieczeństwa i zachować ją na przyszłość.
1. Ten produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać go poza zasięgiem
dzieci.
2. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i
zwierząt domowych, aby uniknąć żucia i połknięcia.
3. Nigdy nie używaj starych i nowych baterii lub różnych typów baterii
razem w urządzeniu głównym. Baterie należy wyjmować, gdy urządzenie
nie jest używane przez dłuższy czas. Podczas wkładania baterii do
produktu należy sprawdzić ich biegunowość (+/-). Nieprawidłowe
ułożenie może spowodować wybuch. Baterie nie są dołączone do
zestawu.
4. Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od -30 stopni
Celsjusza do 70 stopni Celsjusza. Niższa lub wyższa temperatura może
mieć wpływ na działanie urządzenia.
5. Nigdy nie otwieraj produktu. Nie wolno dotykać wewnętrznych
układów elektronicznych, gdyż grozi to porażeniem prądem elektrycznym.
Naprawy lub serwis powinny być wykonywane wyłącznie przez
wykwalifikowany personel.
6. Nie wystawiać na działanie ciepła lub bezpośredniego światła
słonecznego!
7. Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów razem z produktem,
ponieważ może to spowodować nieprawidłowe działanie produktu.
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1.1 Opis ogólny

Jest to MINI kamera trailowa. Kamera jest wyposażona w całkowicie nową,
innowacyjną i ultra-wyraźną technologię obrazowania, obejmującą inteligentne
widzenie w nocy, redukcję rozmycia i technologię redukcji szumów, aby zapewnić
wysoką rozdzielczość obrazu. Kamera jest niewielkich rozmiarów, co ułatwia jej
ukrycie.
Kluczowe cechy
A. Programowalna rozdzielczość interpolowana

2M/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/48MP/50MP
B. Obsługa interpolowanego nagrywania wideo Full HD (4K/2,7K/1080P/720P);
C. Rób kolorowe zdjęcia w dzień i czarno-białe w nocy;
D. 2 sztuki niewidocznych diod LED IR o wysokiej mocy 940 nm;
E. Dostępna temperatura pracy: od -30℃ do 70℃;
F. Wbudowany 2,0-calowy ekran LCD do przeglądania zdjęć i filmów w kamerze;
G. Obsługuje standardowy zasilacz 6 V i 4 baterie AA (zasilacz i baterie nie są

dołączone);
H. PIR o bardzo dużym zasięgu;
I. Regulowana czułość PIR;

1.2 Zastosowanie

Kamera ta może być używana jako automatyczne urządzenie monitorujące do
ochrony i rejestrowania niespodziewanych wtargnięć do domów, sklepów, szkół,
magazynów, biur, taksówek, miejsc pracy itp. Może być również używana jako
kamera tropiąca do polowań lub monitorowania zwierząt poprzez rejestrowanie
śladów dzikich zwierząt. Kamera może być pozostawiona sama sobie przez wiele
tygodni i miesięcy, a zapisy zdarzeń będą automatycznie zapisywane w formacie
cyfrowym.

1.3 Przestrogi

 Napięcie robocze kamery wynosi 6 V. Kamera może być zasilana za pomocą
zasilacza lub 4 baterii AA (zasilacz i baterie nie wchodzą w skład zestawu).

 Baterie należy instalować zgodnie z pokazaną biegunowością.
 Kartę Micro SD należy włożyć przed włączeniem kamery. Kamera nie ma

wewnętrznej pamięci do zapisywania zdjęć lub filmów. Kamera nie będzie
działać bez karty SD. (Karta Micro SD nie wchodzi w skład zestawu)

 Nie należy wkładać ani wyjmować karty SD, gdy przełącznik zasilania znajduje
się w pozycji ON.
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 Przed użyciem należy sformatować kartę Micro SD do formatu FAT 32 za
pomocą komputera. Wiele innych kart Micro SD sformatowanych przez inne
kamery ma słabą kompatybilność z kamerami różnych marek. Dlatego najlepiej
jest sformatować kartę SD za pomocą komputera.

 W trybie SETUP kamera wyłączy się automatycznie po 3 minutach bez
wykonywania żadnych czynności. Aby kontynuować pracę z urządzeniem
sterującym, należy ponownie włączyć zasilanie.

Przegląd kamery
Poświęć kilka chwil na zapoznanie się z elementami sterującymi kamery i

wyświetlaczem. Pomocne jest dodanie tej sekcji do zakładek i odwoływanie się do
niej podczas czytania pozostałej części instrukcji.

Rysunek 1 Widok panelu wewnętrznego i schemat klawiszy wejściowych
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Rysunek 2 Schemat interfejsów kamery

2.2 Wprowadzenie do przełącznika trybu

Tryb konfiguracji: Przesuń przełącznik trybu do pozycji "SET UP", , a kamera
przejdzie do trybu konfiguracji. W tym trybie, można zaprogramować kamerę lub
odtwarzać zdjęcia lub klipy wideo.
Tryb polowania: Przesuń przełącznik trybu do pozycji "ON", a kamera przejdzie
w tryb polowania. W tym trybie, gdy zwierzę lub człowiek wtargnie w obszar
monitorowania, kamera automatycznie wykona zdjęcia lub filmy zgodnie z
wcześniej zaprogramowanymi ustawieniami. Po przełączeniu do pozycji "ON", na
ekranie pojawi się Mode：Motion Detection, naciśnij OK, aby kontynuować:
Odliczanie czasu przygotowania PIR. W tym czasie można ustawić kamerę we
właściwej pozycji. (Ekran jest wyłączony w celu oszczędzania energii po
włączeniu).
Tryb wyłączenia: Przesuń przełącznik trybu do pozycji "OFF", a kamera wyłączy

się.

3.Kamera Operacje ogólne
W tym rozdziale opisano ogólne operacje związane z ustawieniami kamery.

3.1 Zasilanie
Należy używać 4 baterii AA. Zalecane są baterie alkaliczne lub litowe o wysokiej

gęstości i wydajności (baterie nie są dołączone do zestawu).
Obsługiwane jest również zewnętrzne zasilanie 6 V i panel słoneczny. Akumulator

może być tylko zapasowy do użytku awaryjnego (obsługa 5V). (Adapter nie jest
dołączony)
3.2 Włóż kartę SD

Włóż kartę micro SD. (Karta SD nie wchodzi w skład zestawu)
3.3 Wyświetlanie informacji podglądu
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Przesuń przełącznik trybu do pozycji "SETUP", a kamera przejdzie do trybu
konfiguracji.

Gdy kamera wejdzie w tryb "SETUP", bieżące ustawienia zostaną wyświetlone na
ekranie.

Ilustracja 3 Wyświetlanie informacji podglądu
3.4 Menu ustawień

Naciśnij "MENU" na klawiaturze, aby wejść do menu ustawień. Menu ustawień
zostanie wyświetlone na ekranie LCD.

Użyj przycisku "▲" lub "▼", aby wybrać pozycję menu, użyj przycisku "OK", aby
wejść do podmenu lub wybrać różne opcje, naciśnij przycisk "OK", aby zapisać
ustawienia.

3.4.1 Elementy ustawień

Elementy
ustawień

Opis

Tryb kamery Dostępne są trzy tryby kamery: Wykrywanie ruchu - opóźnienie
wykrywania ruchu, interwał poklatkowy, wideo poklatkowe

Domyślne: Wykrywanie ruchu

Czas pracy WŁ.
Domyślnie: WYŁ.

Zdjęcie lub wideo Zdjęcia/Wideo/Zdjęcia+Wideo Domyślnie: Zdjęcie

Rozdzielczość
zdjęć

2MP/4MP/8MP/16MP/20MP/24MP/32MP/36MP/42MP/48MP/50MP
interpolated Domyślnie:8MP

Rozdzielczość
wideo

4K/2.7K/1080P/720P interpolated Domyślnie: 4K

Photo Burst 1P/2P/3P/4P/5P Domyślnie: 1P

Długość wideo 5s-10Min Opcjonalnie Domyślnie: 10s
Nagrywanie
dźwięku

ON/OFF Domyślnie: WŁ.

Opóźnienie
wykrywania

5s~01Hour Domyślnie:05s

Czułość PIR Wysoki/Średni/Niski Domyślnie: Średni
Nazwa kamery ON/OFF Domyślnie:OFF
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Test ruchu Ta funkcja jest przeznaczona dla użytkowników testujących
działanie PIR. Domyślnie: Wył.

Odległość światła
wypełniającego

Bliski/Średni/Daleki Domyślny: Daleko

Data i czas
Ustawianie godziny i daty --Y/M/D
Format czasu: 24h

Format daty
Format daty: T/M/D

M/D/Y
D/M/Y Domyślnie:M/D/Y

Format czasu 24H/12H Domyślnie: 24 godziny
Zapis pętli Enable to circular Storage ON/OFF Domyślnie: WŁ.

Format karty
pamięci

Sformatuj kartę SD. Wszystkie zdjęcia i filmy na karcie SD zostaną
usunięte. Maksymalnie 256 GB karty SD klasy 10, zalecane 32 GB
lub 64 GB.
(Karta SD nie wchodzi w skład zestawu)

Język 13 języków do wyboru Domyślnie:ENG

Ochrona hasłem ON/OFF Domyślnie:OFF
Przywracanie
ustawień

fabrycznych

Domyślne wszystkie ustawienia

Wersja Informacje o wersji
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Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów
i pomyłek w tym podręczniku.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, elementy oraz substancje, które mogą być
niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli materiał odpadowy (wyrzucony sprzęt elektryczny, elektroniczny)
nie są właściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są przekreślonym symbolem śmietnika, patrz wyżej.
Ten symbol oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny nie powinien być wyrzucany z innymi odpadami
domowymi, ale powinien być usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, gdzie można go
bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub zlecić jego odbiór z gospodarstw
domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie odpadów.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


